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Then said Samuel, Bring ye hither to me Agag the king of the Amalekites. And Agag came unto him delicately. 
And Agag said, Surely the bitterness of death is past.
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And Jonathan called David, and Jonathan showed him all those things. And Jonathan brought David to Saul, and 
he was in his presence, as in times past.
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And when the mourning was past, David sent and fetched her to his house, and she became his wife, and bare him 
a son. But the thing that David had done displeased the LORD.
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And moreover in time past, even when Saul was king, thou [wast] he that leddest out and broughtest in Israel: and 
the LORD thy God said unto thee, Thou shalt feed my people Israel, and thou shalt be ruler over my people Israel.
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Which doeth great things past finding out; yea, and wonders without number.
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O that thou wouldest hide me in the grave, that thou wouldest keep me secret, until thy wrath be past, that thou 
wouldest appoint me a set time, and remember me!
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Through faith also Sara herself received strength to conceive seed, and was delivered of a child when she was past
age, because she judged him faithful who had promised.
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